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COIAJIBHBIE U A3BIKOBBIE ®AKTOPBI POCTA IIOIIYJIAPHOCTHU
PEJINTUO3HOM JINTEPATYPHI B AHTJIMM X-XI BB.

Amngpeii A. lleroasieB
[IpaBocnaBHbIil CBATO-TUXOHOBCKUN T'yMaHUTapHBIM YHUBEPCUTET,
Poccuiickas @enepanus

HUccneoosanue nocesweno ananusy eHomena co30anusi 60a6u020 KOIUYeCmed peaueuo3Holl
aumepamypol 6 Anenuu X—X| 66., ceazannomy c bGenedukmuuckou peghopmot, nosiussuiel Ha
OoanvHellulee pazeumue Kak aHeIULCKO20 MoHauecmea, max u sasvika. Cmamovs ¢goxycupyemcs Ha
ucmopuu OeHeOUKMUHCKOU pepopMbl, ee COYUANbHbIX U OMYACMU NOJUMUYECKUX NPULUHAX,
0COOEHHOCMSAX NPOBEOeHUsl U Pe3YIbmamax 0esmeibHOCIU pe@opmMamopos, Kpamkom aHalu3e
npousBedeHull U aemopos, NUCABUUX HA OpeBHeaH2IUulcKom s3vike Ha pybdexce X—XI es.,
OMIUYUUMENILHBIX YePMAX OesimelbHOCMU «BUHYECTNEPCKOU  WKOJIbLY, 3AHUMABUELC Nepesooom
JIAMUHCKUX ~ MEKCMOo8, U  O0COOEHHOCMAX — (OpMUpOBAHUs — NAACMA  PeNuUSUO3HOU  JTeKCUKU
OPEBHEAH2IUIICKO20 S3bIKA — 6 MOM 4Yucie NOO GIUSHUeM 1amuvlHu. B cmamve noouwepknymo, umo
nepeeooHble MEKCMbl  «BUHYECNEPCKOU  WKOAbly 001a0arom CMUIUCMUYecKUM eOUuHCMEoM U
ompaxcarom  NONBIMKY — CMAHOAPMU3UPOBAMb  3APONCOAIOWUICST  KOPNYC — OPEGHEaH2IUUCKOU
penucuo3noll aekcuku, gopmupys cobcmeennviii «cnosapvy (Winchester usage). Kpome moeo,
OMMeUeHO UCNOIb30BAHUE ABMOPAMU COMUNUL KOOOBO20 NEPEKNIOUEHUS. CIABOK JIAMUHCKUX (hpa3 u3
Ceawennoeo Ilucanus 6 okpyscenuu moaKo8aHUs-IK3e2e3bl HA OpeeHeaH2Iuickom azvike. Kpamko
PACCMOMPEHO  PA3HO0OPA3UE  HCAHPOB OPEBHEAHSTUNCKOU UMepamypuvl, NOOPOOHO UBNOANCEHA
UCmopusl  803HUKHOBEHUSI COOPHUKO8 NPON0Gedeli-cOMUIUApUes, OMMeYeHO KOHMUHEHMANbHOe
(6 wacmnocmu, gpankcrkoe) erusiHUE HA NPONOGEObL-2OMUIUIO 6 bpumanuu, evloenenbl tumypauyeckue
ocobenHocmu ynompeonenust nponogeoeti, nNpusedeHvl HeKomopbvle 0emaiu, NPUcyuue 6020CIyHCeHUIo
JIAMUHCKO020 00psada moti 3noxu. B saxmouenuu cmamou ommeueno, umo omunuu pyoexca X—Xl as.,
ompaxcas Gopmy, Npucywyro JIAMUHCKOU NPONOBEOHUYECKOU Mpaouyul, COXPAHUIU MHO2Ue
0COOEHHOCMU OPEeBHEeaH2IUIICKO20 A3bIKA. 8 YACMHOCMU, PAHHUe 3aUMCMBO8ANHUs U3 JIAMUHCKO20 U
2peuecko20 A3bIK08, 3apoxcoarwuecs anaiumudeckue gopmol epemer (0yoywee epems, nepghexm),
cmuaucmuyeckue oopazysbl OpesHean2IUNCKOL Npo3bi.

Knrwoueevie cnosa: Awuenus, OpesHeanenulckuti  s3vlK, OeHeOUKMuUHcKas peghopma,
COYUOTUHSBUCTNUKA, «BUHUECMEPCKAS WKOAA», Dmenbonvo, Dnvgpuk I pammamux
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SOCIAL AND LINGUISTIC FACTORS OF THE POPULARITY OF RELIGIOUS
LITERATURE IN ENGLAND IN THE X-XI CENTURIES

Andrey A. Shchegolyaev
St. Tikhon Orthodox Humanitarian University,
Russian Federation

The study is devoted to the analysis of the phenomenon of the creation of a large number of
books on religious literature in England of the 10th-11th centuries, associated with the Benedictine
reform, which influenced the further development of both English monasticism and language. The
article focuses on the history of the Benedictine reform, its social and partly political reasons, the
peculiarities of the implementation and results of the activities of the reformers, a brief analysis of the
works and authors who wrote in Old English at the turn of the 10th—11th centuries, the distinctive
features of the activities of the “Winchester School”, which was engaged in the translation of Latin
texts, and the peculiarities of the formation of a layer of religious vocabulary of the Old English
language including the works created under the influence of Latin. The article emphasizes that the
translated texts of the “Winchester School” have stylistic unity and reflect an attempt to standardize
the nascent corpus of Old English religious vocabulary, forming its own “dictionary” (Winchester
usage). In addition, the authors of the homilies noted the use of code switching: insertions of Latin
phrases from the Holy Scriptures surrounded by interpretation-exegesis in Old English. The variety of
genres of Old English literature is briefly examined, the history of the emergence of collections of
homilial sermons is described in detail, the continental (in particular, Frankish) influence on homilial
sermons in Britain is noted, the liturgical features of the use of sermons are highlighted, and some
details inherent in the worship of the Latin rite of that era are given. In conclusion, the article notes
that the homilies of the turn of the 10th—11th centuries, reflecting the form inherent in the Latin
preaching tradition, retained many features of the Old English language, in particular, early
borrowings from Latin and Greek, emerging analytical forms of tenses (future tense, perfect), stylistic
samples of Old English prose.

Keywords: England, Old English, Benedictine reform, sociolinguistics, “Winchester School”,
Aethelwold, Aelfric the Grammarian

1. BBegenue

Py6exx X—XI BB. B ucropun AHIIMM XapaKTEPU30BAJICS aKTHUBHBIM Pa3BUTHEM HCKYCCTBAa U
JUTEpaTyphl — KaK Ha JJATUHCKOM, TaK M Ha JPEBHEAHIVINHCKOM s3bIKax. K mprunHaMm Takoro pbIBKa B
00J1acCTH KyJIbTYyphl MOXXHO OTHECTH Ba)KHEHIee [UIs TOM SMOXM SBJIEHUE B LIEPKOBHON cdepe —
OCHEIMKTUHCKYI0 pedopMy, MPOJODKABUIYIO — OOIIEEBPONEHCKYI0 TEHICHLUIO OOHOBJICHHUS
MOHAIIIECTBA U CBSI3aHHYIO ¢ JUTypruueckoit pedopmoit Kaponunros na pyoexe VIII-IX BB. (cm.:
[Bykammnosuu, 2005:18]). benenuktunckas pedopma, aKTHUBHBIMU JEATEISIMH KOTOPOH ObLIN
AHITIMICKHE KOpOJIM, BO3pOJMJIA aHMVIMKHCKOE MOHAIIECTBO, CAEajda MOHACTBIPU KPYIHBIMU
KyJIbTYPHBIMH ¥ IPOCBETHTEIBCKMMM LIEHTPAMH, PACIpPOCTPAHSABLIMMH B TOM 4YHCIIE 3HAHUS B
CBETCKOM 00JacTH — MEAWIIMHE ¢ eCTECTBO3HAHMIO. B I1IepKOBHOW 007acTH CJIEACTBHEM

benenuktunckoil pedopmbl, MpoxoAuBIIEH B HECKOJIBKO ATAloOB, CTAJO TMOSABIECHUE HE TOJBKO
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JUTYPTUYECKUX, HO U OPUTHHAIBHBIX MEJAarornyeckux, aruorpaduyeckux u roMIIETHYECKIX TEKCTOB
Ha JIPEBHEAHTJIMICKOM SI3bIKE.
MatepuranaoM ucciaea0BaHus NOCTY KU APEBHEAHTVINNCKHUE TEKCThI pa3IndHbIX xKaHpoB X—XI
BB., JINTEpATypa [0 Pa3BUTHIO XPUCTUAHCTBA U MOHaIIecTBa B bputanuu, roMueTHKe U JIMTYypPrHKeE.
[Ipu nccnenoBaHUM UCTIOIB30BAJICS METOT cOOpa M aHAIKM3a UCTOYHUKOB U JIUTEPATYPHI 110 TEME
UCCJIEJOBAHMS.

[lens naHHOM CTAaTh — BBIBICHWE M AaHAJIM3 S3BIKOBBIX M COIMAIBHBIX (DaKTOPOB,
CIOCOOCTBOBABIIMX OypHOMY Ppa3BUTHIO JApeBHeaHrauiickoi muteparypel X—XI| BB. B 3amaunm
UCCIIEIOBaHMSI BXOIUT: 1) paccMOTpeHHE COLUaIbHO-PEIMTHO3HON CUTyalluu OeHEANMKTHHCKOTO
MoHariecTBa Ha pyoexxe X—XI| BB.; 2) 0030p xKaHPOB MPOU3BEICHUN TOTO BPEMEHH, CO3/IaHHBIX Ha
JAaTUHCKOM W JPEBHEAHTJIMHCKOM S3BIKaX; 3) M3Y4YCHHE DPAa3BUTHS OPUTHHAIGHOW W TIEPEBOTHOU
JUTEepaTyphl Ha JAPEBHEAHTIUHCKOM s3bIKe; 4) BBIABICHHE OCOOCHHOCTEW Pa3BUTHUS PETUTHO3HOM

JICKCHUKH HpeBHeaHFﬂHﬁCKOFO SA3bIKA.

2. PacipocTpaHeHne XpUCTHAHCTBA U XPUCTHAHCKOM JiuTepaTypbl B bputanuu

HauanbHblil 3Tan pa3BuUTHs JPEeBHEAHINIMHCKOM JIMTEpaTypsl ObLI CBA3aH C XpUCTHAHU3ALMEH
bputanun. XpHUCTHAaHCTBO CyIIECTBOBAJIO HAa BpPUTaHCKUX OCTpOBax co BpeMeH Pumckoil mmmepuw,
PacIpoCTpaHsACh CPeId CMELIaHHOTO0 PUMCKO-KeNbTCKOro HaceneHus. OnHako ocnabnenue Puma n
IIPUXOJ FTEPMAHCKMX IUIEMEH aHIJIOB, CAKCOB M FOTOB Ha bpuTaHCcKue 0CTpoBa IIPUBEN K HCUE3HOBEHUIO
xpucthancTBa B AHrnun. Jlume B VII B. Gnarogapst ycuiusim narnckoit MUCCHH, TOCTIaHHO# I 'puropuem
Benukum, 1 KeNbTCKUM MPONOBEAHUKAM IPOU30IILIO BTOpoe oOpalieHne AHIINH. XpUCTHAHCKas Bepa
aKTUBHO PACIpOCTpaHsUIaCh CpPEIU AJIUTHl AHIJIOCAKCOHCKOM AHIJIMHM, 4YTO CIIOCOOCTBOBAJIO
IIOKPOBUTEIBCTBY MHCCHM Ha CAMOM BBICOKOM YPOBHE M BO MHOIOM MPEIONPENEIUIO0
6eHeMKTUHCKYIO pedopmy X—XI BB. OCHOBHBIMM HCTOYHHKAMHU 10 MCTOPUHM JAHHOTO IEpHOja
spisitorcst «Mcropus Hapona anrioB» (nat. Historia ecclesiastica gentis Anglorum) aBropcTBa MoHaxa
benbl JlocTOMOUTEHHOTO, HAMIMCAHHAS HA JIATBIHU, U AHIIIOCAKCOHCKas XxpoHuka (anri. The Anglo-
Saxon Chronicle) Ha apeBHEAHTITUHCKOM.

JlaTuHCKUI A3BIK, CYIECTBOBaBLIMM Ha bBpuTaHCKHX OCTpoBax B pasroBOpHOM ¢dopme co
BPEMEHHU 3aBOEBaHMS YacTH AJIbOMOHA pPHMCKMMH BOMCKaMH, C TPUHSATHEM XpPHUCTHAHCTBA
npuoOperaeT poiib s3blka Hayku u penurud. Kak u Bo Bceit 3amagnoit EBpone, naThiHb sBISIAaCh
00rocayKeOHBIM SI3BIKOM; Ha POJIHOM $I3bIKE MOTJIa COBEpIIATHCS TOJBKO MpornoBens. B AHrmuu B
Havane VIl B. maTbiHb cTana cakpajbHBIM S3BIKOM, UCIIOJIB3YEMBbIM B OOTOCITY)KEHUH, JJIS YTCHUS
[Mucanus, cBATOOTEUECKUX TPYAOB M B OOTOCIOBUH, YTO SBISETCS MPU3HAKOM TUTIIOCCHH: (DYHKIMU

JaTUHCKOTO M JIPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKOB ObUIHM cTporo pasrpanuucHsl [ Timofeeva, 2013]. Kpome
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TOT0, JIATBIHb ObLIa S3bIKOM aruorpaduu M TUMHOTpaduu, a TakKe CBETCKOW chepbl: METUIMHBI,
acTpoHoMHH. l3BecTHa MHOTOYHCICHHAs JHTEpaTypa Ha JATUHCKOM f3bIKE, CO3JaHHas B
JIOHOPMAHHCKON AHIIIMHU: TPYAbI enuckona Anbaxensma «O moxsanax nesctBeHHOCTH» (De laudibus
virginitatis) u «Ilocmanue k Arupkymy» (Epistola ad Acircium), xporuka beabr JlocTOmoYreHHOrO
«Hcropust Hapoza anrioBy (Historia ecclesiastica gentis Anglorum) u ero ke counnenue «O npupoe
Beuiei» (De natura rerum), npunaanexasmue nepy AnkyuHa «lMckycctBo rpammatuku» (Ars
Grammatica), «CioBorpeHue BbICOKOpoaHeiimero roHomm [lunuHa ¢ AnpOuHOM CXOJaCTHKOMY
(Disputatio regalis et nobilissimi juvenis Pippini cum Albino scholastico), a Tak:ke MHOTOYHCIIEHHBIE
MUChbMa, TPAKTaThl, CTAXOTBOPEHHUS U 3araJKu €ro aBTOPCTBA.

K nauvamy |X B. aHrimiickoe OEHEAMKTMHCKOE MOHAIIECTBO HAXOAUTCS B YyIaake: Haberu
BUKUHTOB, TIOJINTHYECKUE U IKOHOMHUYECKHE MPOOIEMBI MEIIATd MOHAIIECKUM OOIIIMHAM Pa3BHBATHCS
[Blair, 2005: 323-326]. Tak, basp coobimaer, uTo B Iepuoja IpaBicHHS Koposed Anbdpena u
Bunbrensma I1 6071bIIMHCTBO aHIIIOCAKCOHCKUX MOHACTHIPEH UMENH OOLIEIPUHATOE YCTPOICTBO: OHH
COCTOSIITM M3 CEKYJSIPHBIX KIMPUKOB (HE MOHAIIECTBYIONINX), OOBEINHEHHBIX CIY)KEHHEM B OJIHOU
[IEPKBH U, BEPOSATHO, MTACTBIPCKIM OKOpMIIeHHEM ee mpuxoxan. C armoxu xopoist Anbdpena Beraukoro
HAUYMHAETCSl BO3POXKJIEHUE OCHEAMKTUHCKUX MOHACTBIpEH, a caMOi aKTHUBHOW (ha3bl JOCTUTAECT MpPH
ceatutene Dnbpxeaxe (Onbdemre) Bunuectepckom (anrn. St Eltheah of Winchester), ero yuenuke
ceaturene Jyncrane Kentepoepuiickom (anri. St Dunstan of Canterbury) u enuckone Bynbdcerane
Bunuecrepckom (anrn. Wulfstan of Winchester) 8 X 8. [David Hugh Farme, 1978: 14; Hurt, 1972: 19].

OnHUM U3 creACcTBUM 3TON pedopMBbl SBISETCS Pe3KOe YBEIMUYCHHE KOJIMUECTBA MOHACTHIpEH B
X B. — moJ00HBINA MUK AHTIIHA mpoxoauiia Toabko B VII B. D10 mpoucxoauno ciaeayronmm odopa3zom:
KPYITHBIC M pa3HOOOpa3HBIE 110 YCTaBy MOHAIIECKHE OOIIMHBI OBLTH pa3/ieieHbl Ha 00JIee CKPOMHEIE 0
pa3mepam. B psne ciaydaeB Takoe AeHCTBHE OBUIO BBI3BAHO YMEHBIIEHHEM PECYpPCOB M CTaTyca TOTO
WIM WHOTO MOHACTBIPS JUISl MCTPABIEHHUS CUTyallMH C TpeoOiagaHueM «OelbIX» CBAIEHHUKOB.
Pecdopma u Bo3poxk/ieHHE MOHAILIECTBA MPUBEIN U K PE3KOMY YBEITHUYEHHUIO KOJIWYECTBA JIUTEPATYPHI:
TaK, OOJBIIMHCTBO JIMTYPTUYECKUX KHHT, OTHOCSIIMXCS K AaHTJIOCAKCOHCKOMY HW3BOJAY PHUMCKON
TPaIWIMK W JONISANINX JO HAmero BpeMmeHH, natmpyrorcs X B. [Hurt, 1972: 4]. Kpome Toro,
aHIJIMICKUE KOPOJM CIOCOOCTBOBAIM pa3BUTHIO oOpazoBaHus [MoxoBukoBa, 2001: 78],
pacIpOCTPaHEHUIO MOHAIIECKON JIUTEPaTyphl ¢ KOHTMHEHTa — B TOM 4HcJe (PPAaHKCKOM U PUMCKOM.
Tak, cormacHo JIx. XEpTy, OCHOBHBIMH IEPKOBHBIMHA MHCATEISIMU, TPYIbl KOTOPBIX OBLIH
pacnpocTpaHeHbl B AHIVIMK B 310Xy pedopmbl, Obutn cBatutens ['puropuit Benukuii (IBoecnos),
npenoo0Hbi bena /loctonourennsiit u OnaxxeHHblit ABryctun Unmonwiickuii [Hurt, 1972: 44, 45].
Kpome Tpex OCHOBHBIX BBHIIIEHa3BAaHHBIX ABTOPOB, UCCIIEIOBATEIH BBIICISIOT U HEKOTOPHIX JIPYTHX,

TEM HE MEHEE BaXKHBIX, IUcareneil — 3To OnaxeHHblt Ueponnm Ctpunonckuii, Cmapara (BeposiTHO,
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umeercs B Buay Cmapara Cen-Mumensckuii; ¢pp. Smaragde de Saint-Mihiel — monax-6enenukruneri,
OJIMH U3 KPYIHBIX aBTOPOB-COCTABUTEIICH MPOMOBECH 1 KOMMEHTapueB, Hamp.: Smaragdus of Saint-
Mihiel: Commentary on the Rule of Saint Benedict (2008), translated by David Barry OSB), Xaiimo
(Xaitmo T'anmpOepmranTckuii, HeM. Haymo von Halberstadt — OeHeTUKTHHCKMIA MOHAX HEMEIIKOTO
MIPOMCXOXKICHHMSI, ObIBIINI enuckonom [ ansoepmranra ¢ 840 mo 853 ro) U HEKOTOPBIE IPYTHE.
BrlenepeuncieHHble 1EMCTBHS aHTJIMMCKOW BJIACTH U BBICILIETO TyXOBEHCTBA IPUHECIH TI101bI
B BHUJIC Pa3BUTHUS JIPEBHEAHIVIMMCKON IPO3bl — KAK NEPEBOAHOM, TaK M OpUrMHAIBbHOW. biiaromaps
OCHEeTMKTUHCKON pedopMe BO3HHMK UIMPOKUHM IIACT JIMTEPATypbl HA JIPEBHEAHTJIMICKOM S3bIKE, B
KOTOpBI Bxomwnu: 1) mepeBomHble TEeKCThl (mnocchl K Jlunmuchapuckomy u Pamdoprckomy
EBanrenusm, mepeBox Berxoro 3aBera Dmbppuxa ['pammaruka (IIaTukHmkue), mepeBO] 4YacTH
[Icantupu, nepeBon VYaccexkckux EBanrenmii); 2) opuruHanbHble IpousBeneHus («I'pammarika
a66ata DnbQpuka, romuwnn Dibppuka ['pamMmaTika n Bymb(cerana Hopkckoro, pykonmucH ycTaBoB
OCHEIMKTUHCKUX MOHACThIpel, DkceTepckas kHUTra, pykonuch MOHus unu pykonuch Kanmona,

coJieprkaliasi H03Mbl PEITUTHO3HOT0 Xapakrepa). Oco0oe MecTO B psly OPUTMHAIbHBIX POU3BEICHUM

3aHMMAIOT TOMMJIMU KaK HauboJjee KpynHbIi KOPITyC TEKCTOB.

3. KoHTHHeHTa/IbHOE BJIMsSIHHE HA Pa3BUTHE ’KaHpPa roMuuu B bpurannu

Camble paHHUE COOPHHMKH TpomnoBenei — comunuapuu (nar. homilia — mpomoseap, romuns) B
EBporne guxcupyrorces cepeaunoit V — Haganom VI B. [IlpuHuunm ux opranuszanuy MMell B CBOEH OCHOBE
LEpPKOBHBIA KaJeHJapb U ObUl UAEHTHYEH CTPYKType cakpamenmapus — JTUTYPrUYE€CKOM KHHIH,
CoZIepIKaIleil CBAIIEHHUYECKHE MOJHUTBBI Ui OCHOBHBIX IIepKOBHBIX ciyx0 [McC. Gath, 1977: 27].
Heo6xoauMo cienars akimeHT Ha TOM, YTO TOMHJIMAPHH TIOSBIISIOTCS B MOHAIIECKOH Cpefie, TIOATOMY
UX IIUPOKOE PACHPOCTPAHEHHWE KOCBEHHO YKAa3bIBA€T HA YCIENTHOCTh MOHAIIECKOTO IBM)KCHUS H
BO3HHUKHOBEHHUE 0053aHHOCTH COBEPIICHUS €XKETHEBHOIO OOrOCITYKEHUS IS «OeJIoro» JyXOBEHCTBA,
4YTO W NPOSIBUIOCH BHOCIEACTBUM BO Bpems Kimronwiickoit pedopmbl [Bykammuosuu, 2005: 29].
CrpykTypa roMuIHapusi BKIItO4Yaia B ceOs 1B TJIaBHBIC TPYIIITBI YTEHUI: BOCKPECHBIE, COIEpIKAIIIe
Habop uTeHuit s Matutinae u eBaHrenabcKHe TEPUKOMBI sl Mecchl, M Mpa3IHUYHBIE C TEM XK
HabopoMm TekctoB. Kpome Toro, utenus mis Matutinae moram Brirouath B ceOsi M BETXO3aBETHBIC
yTeHUs. BaXkKHBIM JUIsI ICTOPUH aHIJIOCAKCOHCKOM MporoBenu siBisercs romunuapuii [1aBna Jlnakona
— OJIHOTO U3 jaesTeneil KapoaumHrckoro BO3pokKIeHHsI, TAK KaK OH TOJ0XHJI HAa4ajl0 BOSHUKHOBEHHIO
HOBOTO THITa COOPHUKOB TaKOTO POJIa, KOTOPBIE HA3bIBAIOTCS «KAPOJIMHTCKUMI». B OTIHUYME OT CBOMX
NPEIIECTBeHHUKOB, 3T TOMUIIMApUH, XOTS U ObUIM 0(hOpMIIEHBI Kak OorociyskeOHasi TuTeparypa, B
JEMCTBUTENIFHOCTH HE MpeJHAa3HAYaJIMCh JJIsI caMoro OOrocCiy)XeHus, a Oojee uii YacTHOTO

HUCIIOJIBb30BaHUA. KpOMe TOJIKOBAaHMM Ha T¢ WM WHBIC YTCHUS, OHH COACPIKAIN TCKCThI IJIA
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Pa3sMBINIUICHW W YTEHWs, aJalTHPOBAaHHBIC A INpomoBeaHukoB [Barré, 1961: 6, 13, 14]. Ilo
COJICPKAHUIO TEKCThI B 3TUX COOpHUKaxX ObUIM NPEHMYIIECTBEHHO HK3ETE€THYECKOrO XapakTepa.
K cemeiicTBy 3TUX rOMIJIMapHEB OTHOCUTCS IBYXTOMHBINA Tpyn Sermones Catholici («Kagponuueckue
IPOIOBEAN»), MPHHAMICKAMi 1nepy Diabbhpuka ['pammaruka (amri. ZAlfric the Grammarian) —
MOHaxa-0eHeAMKTUHIIA, aruorpada, OJHOI0 U3 INIABHBIX IPOIOBEAHUKOB APEBHEAHIVINHCKOrO IEPHOAA
[Hurt, 1972: 45]. CGopauk nponoseseii enuckona Byispcrana Mopkckoro nMeeT HHYIO CTPYKTYDY,
OJTHAKO 3aTparuBacMble UM TEMbI CBA3aHbI C TOMIIUSAME DIb(prKa 00OIIe JTOrUKOH.

OpuruHanabHas aHIJIOCAKCOHCKAs JIUTepaTypHas TPAJULMs HE MOIJIA CIOKUTHCS 0€3 Tpaguluu
JaTUHCKOM. Mexny NepBbIMM  BOJHAMU  BJIMSHUS  JIATUHCKOIO  si3blka  (3aMMCTBOBaHMS
MIPEUMYIIECTBEHHO OBITOBOM M HE3HAUYUTEILHOTO KOJIMUECTBA IIEPKOBHOM JIGKCUKH) M MOIITHOM BOJTHOM
1I0CJIE HOPMAHJICKOTO BTOpXKEHHs (B cdepe pelauru) OOJbIIoe BIUSHHE HAa JIPEBHEAHTIHUICKYIO
NUCbMEHHOCTh OKa3bIBalOT TPYAbl KOHTHMHEHTAJIBHBIX aBTOPOB. B  4YacTHOCTH, OCHOBHBIMHU
LEPKOBHBIMU IHCATENAMHU, Ha TPYIbl KOTOPHIX omupayics DiabPpuk ['pamMmaTuk Nmpu cOCTaBICHUU
TOMUJIUH, ObUTH BBIICHA3BaHHBIE CBATUTENb [ puropuit Bemukwuii ([BoecnoB), npernonoOHbii bena
JocronouteHnbid 1 OnaxxeHHBbI ABryctrH Mnmonutickuit [Hurt, 1975: 44, 45], a Takxe Oy1aKeHHBIN
Heponum Crpuponckuii, Cwmapargy Cen-Mumensckuii, Xaiimo TanbOepmrtagrckuii, ®aduit
Oynprennnid, Cynsnuuuii CeBep M Ipyrue, YbM MMEHA HE WM3BECTHBL. XEPT YNOMMHAET, 4TO B
OCHOBaHue mponoBeael Dnbdpuka jeriau Tpyabl cBatutens ['puropus J[Boecnosa, mpemnogoOHOro
benbt  Jloctonourennoro wu OnaxkenHoro ApryctunHa [Ibid.]. Enuckonm Bynbedcran, Ttaxke
IPOMCXOIUBIINN U3 OEHEAUKTUHCKOM Cpesibl, HE OCTAJICS B CTOPOHE OT MOHAILIECKOTO BO3POKICHHUS.
Ero camble u3BecTHbIE U IIIyOOKO IMpopabOTaHHbIE TPYJbl MPEACTABIsLIN COOOM 3CXaTONOTHYECKHe
IIPOTIOBEM — B TOM IPOIMOBETHUK HE OBIJI OMHOK: 3CXaTOJIOTUYECKast MPOTIOBEb ObIJIa MOIyJIsIpHa B
AHTJIAHA ¥ B TIEJIOM B JIATHHCKOM OOTOCIIOBUY ITOCIIE SITOXH MATPUCTHKH (T.€. mocie | X B.) [[Hurt, 1975:
58; McC. Gath, 1977: 61]. BeposiTHO, BIHsIHIE Ha TAKYIO PA3HOBHIHOCTH IPOIIOBEIH MOTJIA OKa3bIBaTh
U 023U, BKItoUaBIasi B ce0s nepudpasnl oudbneiickux kuur (beitue, Ucxon, kaura Uynudu u mp.),
KHUTHUI CBATBIX M oAMbI-3s1erun Wanderer u Seafarer, a taxoke Bomeime B DKCETEPCKYIO KHUTY (QHTII.
The Exeter Book) aruorpaduueckue mosmsl KroneBynbda (anrn. Cynewulf) u Oubmeiickue mosMsl
Ksnmona (anrn. Caedmon) [Milton, 1977: 62]. B ceoux tpyaax Bynedcran, B ommnyne ot Dnbdpuka,
OTIMpAJICs B IEPBYIO o4Yepeb Ha (PpaHKCKUX Mucatesei, ¢ YbMMU COOPHUKAMU OH MOT 03HAKOMMTHCS
B Bopuecrepe. K HuM oTHOCST KkaHOHHMueckuii cOopHuk EXxcerptiones Pseudo-Egberti, wunoit
KaHOHWYECKHMI COOpHUK, IEepeBeACHHBIN Ha apeBHeanrmiickuii — The Capitula of Theodulf,
CO3JIaHHBIH, PEANONIOKUTENbHO, enuckornoM Teonynshom Opneanckum (anri. Theodulf of Orléans)
— OJTHMM M3 CIOABIXHUKOB umrieparopa Kapia Bennkoro, Regula Canonicorum aBropctBa Amanapust

u3 Merna (mar. Amalarus Symphosius) — apxuenmckomna Tpupa, Takke OIHOTO H3 aBTOPOB

-99.



& COYHNOAUHITBUCTUKA 2024 No.2(18)
# SOCIOLINGUISTICS http:// sociolinguistics.ru
KapOJMHTCKOM peopmbl. Kpome Toro, Ha3bIBatOT TpakTaT upanina u 6orocnosa Cemymus Ckorra De
rectoribus Christianis u otaenbHbie Tpyabl Ankyuna [Bethurum, 1957: 70]. Takoit BIOOp HCTOYHUKOB
JUTS TIPOTTOBEIEH MOT OBITH 00YCIIOBJIEH MACTHIPCKUMHU 00sI3aHHOCTSAIME Bynb(crana, B Ubei enapxu,
otHocsmieics k O6mactu aarckoro mpasa (anri. Danelaw), mpokuBano MHOTO JaTdaH-SI3BIYHUKOB U
XpUCTHaH-HEO(DUTOB U3 uX ke uncia [Ibid: 71].

BakHyr0 poJib B pacpOCTPaHEHHH TPYI0B JATHHCKHAX aBTOPOB M MX MOCIICAYIOIIETO BIUSHUS Ha

JPEBHEAHTIMUCKUAN ChIrpajia TepeBoIdYeckas IIKoja mpu cobope ropoga Bunuectep (Winchester),

ocHOBaHHas enrckonoM DtensBonbaoM (Athelwold of Winchester).

4. «BuHuecTepcKas MIK0JIa» NepeBoaa

Bornee moapoGHBIE T0Ka3aTENBLCTBA TOTO, YTO IIKOJIA JTENbBONIa B BuHUEcTEpe AeiiCTBUTENHEHO
ObLy1a KIIF0YEBBIM (haKTOPOM BCILIIECKA IIEPEBOAHOMN JIEATEIHHOCTH U CO3/1aHUSI OPUTUHAIBHBIX TEKCTOB,
npeJcTaBieHbl [ HOHCOM B MCCIIEZIOBAHUHU O MIPOUCXOKACHHSI CTAHIAPTHOTO JPEBHEAHTIINHCKOTO SI3bIKa
(cMm.: [Gneuss 1972]). I'pymina TeKCTOB, JaTUPYEMbIX KOHIIOM X HIIH NIepBoi mooBuHOoM X| B. 1 mpsimo
WIA KOCBEHHO CBSI3aHHBIX C BWHUECTEpOM M TOSTOMY Ha3blBaeMasi «BHHUECTEPCKOW T'PYHIION»
(counnenust Dnbdpuka, Jlamberckas [canteips (Lambeth Psalter), rmocca k Expositio hymnorum,
npeBHeanruiickuii nepeBon [IpaBun kanoHoB (Regula Canonicorum), caenmaHHbIH XpoAeraHTOM,
enrcKornoM MeTiia), TEeMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTETIEHb €IMHO00pa3us B BHIOOPE CIIOBAPHOTO 3araca
B psage ceMaHTmuyeckmx mnoneid. Kak yrBepkmaer ['Hoiic, Takas Omm30cTh 00yCIOBIIEHA
IpeJHAMEPEHHON MOMBITKOM KyJIBTYpHOTO LIEHTpa CTaHIApPTU3UPOBATh JPEBHEAHIIMUCKYIO JICKCHUKY,
a eIMHCTBEHHBIM CITIOCOOHBIM Ha ATO LEHTPOM ObLI cTapblii codop B Bunuectepe [Hofstetter, 1988].
Nnmoctpupys 3ot hakt, XodmTeTTep npeasiaracT KiacCHPUKAIIIO CIIOB «BUHYECTEPCKOM TPYIIIBIY,
paznenmuB ux Ha Tpu Kareropuu (A, B u C) mo cremeHW 4YacTOTHI HCIIOJIB30BAHHS B TEKCTaX W
YIAJIEHHOCTH OT INEPBBIX TEKCTOB BHHYecTepckoil HIKObI; OH MNOAPOOHO paccMaTpUBaeT TIPYIIIbI
CEeMaHTHYECKUX IOJIell BHIOPAHHBIX JIEKCEM, YKa3bIBas Ha 3HAUUTENbHOE KOJIMYECTBO COBIAJICHUHN B
BHIOOpE TOW WITM MHOM JAPEBHEAHTIIMHCKON JIGKCEMBI JIJISl TTepeBo/Ia JIaTHHCKOro aHaiora [lIbid.: 144—
150].

OO1m1ast yepTa TEKCTOB ATOM TPYIIIBI 3aKIIOYACTCS B XapaKTepe NepeBOJIOB JTATHHCKUX TEKCTOB:
aBTOpaM MPUCYIIH BCTABKH MENbIX ()pa3 Ha JATHIHUA C TOJTKOBAHUEM M YACTHYHBIM MEPEBOJIOM (Tak,
romunun  Bynb(crana Mopkckoro, HalMCaHHBIE HA JPEBHEAHIIHIICKOM S3bIKE, TeM HE MeHee
HAUYMHAIOTCS C €BAHTEIIbCKOM MEePHKOITBI Ha JIATBIHU, KOTOPasi B JALHEHIIIEM TTEPEBOIAUTCS B TEKCTE
caMOl FrOMWJIMU — OJIMH U3 SIPKUX ITPUMEPOB MEPEKIIOUEHHS KOJOB B JPEBHEAHTIIMICKOI auTeparype),
UCIIOJIb30BaHUE XPUCTHAHCKON TEPMHMHOJIOIMU Ha JIATWMHCKOM si3bike (abbod, apostol, casere, cleric,

deacon, engel, magister, munuc, preost, sacerd) i B BUJE KaJek, Yaile BCero CI0BOOOPa30BaTEIbHBIX
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WM CEMaHTHYECKUX (IIMPOKO UCIOIB30BATUCH DIb(MPUKOM B TOMUIHSIX U «I"pammartuke» [SkoBeHKO,
2020: 130, 131]). YcranaBiuBasi COOTBETCTBUSI MEXKAY JAaTUHCKUMH M AHTJIMHUCKUMH CIIOBAMU,
DJbPPUK IPKO IEMOHCTPUPYET TPAJUIIUIO «BUHUCCTEPCKOH 1K0Iby. MexTriba ['peu [Gretsch, 2001],
CBs3bIBAs, B YACTHOCTH, IPaMMAaTUYECKyI0 TEPMUHOJIOTHIO Oib(ppuka co cioBapeM Bunuecrtepa,
OTMEYAaeT, YTO TIJIABHOH OCOOEHHOCThIO «clioBaps BuHuectepa» SBISETCS pa3BUTUE CJIOA
npoeCCHOHATBPHON JIEKCUKH JJIsl NepeAayd JIATUHCKUX TEPMUHOB, KaKk paHee ObUIO CIeNaHo ¢
JIMHIBUCTUYECKON TepMHUHOJIOTHEN B «I'pammaruke». I10CKOIBKY MHOI'ME TEKCThl «BUHYECTEPCKOU
HIKOJIBDY COJIEP’KaT TJIOCCHI, MPOCIEKHUBACTCS CHUIIbHAS CBSA3b MEXKIY AHTJIMHCKUM CJIOBOM U €ro
JATUHCKUM DKBUBAJIEHTOM. bosiee Toro, 0co0EHHOCTBIO «BUHYECTEPCKOM IIKOIBD) SIBISIETCS €€ MHTEPEC
K 3TUMOJIOTUYECKOMY METOAY aHaJIN3a JATUHCKUX TEPMHUHOB.

3a00Ta O JMTYpPru4ecKOod JIEKCMKE OTYETIMBO IIPOCIEKMUBAETCA B JPEBHEAHTIMMCKUX
COYMHEHUSX DTeNbBojAa (0COOCHHO B yCTaBe OCHEIMKTHMHCKOIO MOHACTBIPS) U HEKOTOPBIX JIPYTUX
TEKCTax, MPUHAANEKAIUX KPYTy «BHUHUYECTEPCKOHN IIKOJbl». ClieqyeT uMeTh B BUAY, uTO K 940-M
rojiaM He CyILECTBOBAJIO MOJHOLUECHHOW XPUCTUAHCKOM TEPMUHOJIOTHHU HA JPEBHEAHTIIMICKOM A3BIKE.
I'peu BeIgensier nBe rpymnnbsl (hopmupoBaBineiics npodeccuoHanbHoi sekcuku (Fachsprache), use
3HAYEHHE MEHSIOCHh B paMKax OJIHOTO TEKCTa: Tak, TepMuH |eCtio B ycraBe 03Ha4as KpymHbld GparMeHT
yrenust u3 [Iucanus, CB. OTIOB, KUTHIA CBITHIX WM JK3ET€TUYECKUX TPYJOB HAa HOUHOM cIyKOe
(Matutinae); BTOpO# jxe¢ BapuaHT O3HAyYal KpaTKUil OMOJeWcKuii CTUX (WM HECKOJIBKO CTHXOB),
KOTOPBIN YUTaeTCs B KOHIIE Ciry»kOsI [ Ibid.:49].

TakuM oOpa3oM, €muCKONm DTENIbBOJJ U €ro OKpY)XKeHHe NpPUHHMMAH TJIaBHOE ydYacThe B
3apOKJICHUH M MPOBHKEHUH «CIIOBaps BUHUecTepckoit mkoib» (Winchester usage). JIse pykomwcH,
CBSI3aHHBIC ¢ DTENBBOJIZIOM: JpeBHeaHrmiickue riocchl kK Koponesckoi [cantupu (Royal Psalter) u
HalMCaHHBIH MM YyCTaB OCHEIMKTHMHCKOTO MOHACTBIpA — JUOO YacTO HCIHOJB3YIOT HapabOTKU
«BUHYECTEPCKOU MIKOJBD, JINOO SKCIEPUMEHTHPYIOT ¢ HUMHU. BeposTHO, 3TH MaHYCKPUNTHI ObLIH
CO3/JIaHbl HA paHHEM JTare CIyKeHus JTenbBoiaa, B 940-e unu Hayaine 950-X rooB, TO €CTh B IEPUO]L
y4eObl, KOTOpbIil OH mpoBen BMecTe ¢ JlyHcraHoMm ['mactronbepuiickum (ok. 939-954), u no Toro, kak
OH TNpuoOpesl H3BECTHOCTh KaK emuckom. JlpyruMu ciaoBaMM, BO3HUKHOBEHHE «BHHYECTEPCKOU

MIKOJIBD» TECHO CBA3aHO C KPYI'OM JCATCIBHOCTH HOBOTI'O ITOKOJICHUSA 6CHGJII/IKTI/IHCI(OFO MOHaIECCTBA.

5. 3akarouenue
Bo3poxaeHne aHTIMKACKOTO OCEHEIMKTHHCKOTO MOHAIECTBA BCIEN 3a AaHAJIOTHYHBIMU
COOBITUSIMH Ha KOHTHHEHTE IOCJe YIMaaka MPOHM30UUI0 OJjarogapsi B3aUMOJCHCTBHUIO IIEPKOBHOM
MepapXuu U CBETCKOM BJIACTHU, a TAKKE UHTEIUIEKTYaJIbHOM orope B Buie KapoauHIrckoro BO3poxaeHus

U pabOoThI C TEKCTAMU €BPOINEHCKUX YUeHBIX MOHaxoB. CiecTBUEeM OCHETUKTUHCKON peOopMBl CcTall
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COLIMAJILHO O0YCIIOBJICHHBIH BCIIECK PEIMTUO3HON JIUTEPATYPhl CAMBIX Pa3HbIX HAMIPABJICHUIA, a TAKXKe
dbopMupoOBaHHEe U JANbHEWIIEe pPa3BUTHE PEIUTHO3HOW JIEKCUKH B JAPEBHEAHTIUHCKOM SI3BIKE
Oyiaroaps 1eATeIbHOCTH «BUHYECTEPCKOM IIKOIbI», YTO OTPA3UIOCh B MHOTOUHCIIEHHBIX MTUChbMEHHBIX
NaMATHUKAx TOW 3moxu. Kpome TOro, opuruHajgbHble OPEBHEAHTVIMMCKUE MAaMATHUKH, UCIIBITHIBAS

BJIMSHHUC JIATUHCKUX TEKCTOB, HEC OBUIM HX KOIHMEH ¢ HGKCHKO'FpaMMaTquCKOﬁ TOYKH 3pCHUA, a

OTpakaJii 0COOEHHOCTH, TPUCYIIUE TPEBHEAHTITUHCKOMY SI3bIKY.
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